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English

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Protect the product against direct sunlight

Installation

1. Switch on your computer.

2. Connect the adapter to an available USB port of your computer.
3. The driver will be found automatically and installed.

4. You can now start to use the device.

Note

Connect a power supply to the USB Type-C™ charging port, to
charge your laptop or mobile device during operation.

E Deutsch

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Installation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Schlielen Sie den Adapter an lhrem freien USB Port des
Computers an.

3. Der Treiber wird automatisch gefunden und installiert.

4. Sie kénnen nun das Gerat verwenden.

Hinweis

SchlieRen Sie eine Stromversorgung an den USB Type-C™
Ladeanschluss an, um wahrend des Betriebs |hr Laptop oder
Mobilgerat aufzuladen.



I] Francais

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation

1. Allumez votre ordinateur.

2. Connectez |'adaptateur USB sur un port USB disponible de
votre ordinateur.

3. Le pilote est détecté et installé automatiquement.

4. \ous pouvez a présent commencer a utiliser le périphérique.

Remarque

Connectez une alimentation électrique au port de charge USB
Type-C™, pour recharger votre ordinateur portable ou votre
appareil mobile pendant son fonctionnement.

: Espaiiol

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacion

1. Encienda su PC.

2. Conecte el adaptador USB a un puerto USB disponible de su
equipo.

3. El equipo detectara el controlador y lo instalara
automaticamente.

4. Ahora ya puede utilizar el dispositivo.

Nota

Conecte una fuente de alimentacion al puerto de carga USB
Type-C™ para cargar el equipo portatil o el dispositivo mévil
durante el funcionamiento.



: Ceské

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace

1. Zapnéte pocitac.

2. Pripojte adaptér k volnému USB portu pocitace.
3. Ovladac¢ je nalezen a instalovan.

4. Zafizeni muzete zacit pouzivat.

Poznamka

Pripojte napajeci zdroj k napajecimu portu USB Type-C™, pro
nabijeni vaseho notebooku nebo mobilniho zafizeni béhem
provozu.

: Polsku

Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem
stonecznym

Instalacja

1. Wytacz komputer.

2. Podtgcz adapter do wolnego portu USB komputera.

3. Sterownik zostanie automatycznie wykryty i zainstalowany.
4. Teraz mozna juz korzysta¢ z urzadzenia.

Uwaga
Podtacz zasilacz sieciowy do portu tadowania USB Type-C™, aby
tadowac laptopa lub urzadzenie przenosne podczas jego obstugi.



I] Italiano

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione

1. Accendere il computer.

2. Collegare I'adattatore ad una porta USB disponibile del
computer.

3. Il driver viene rilevato e installato automaticamente.

4. Ora e possibile iniziare a utilizzare il dispositivo.

Nota
Collegare un alimentatore alla porta di carica USB Type-C™ per
caricare il laptop o un dispositivo mobile durante il funzionamento.

-I Svenska

Sakerhetsinstruktioner
* Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Installation

1. Sla pa datorn.

2. Anslut adaptern till en ledig USB-port pa datorn.
3. Drivrutinen identifieras och installeras automatiskt.
4. Du kan nu borja anvanda enheten.

Obs
Anslut en stromforsorjning till USB Type-C ™-laddningsporten for att
ladda din barbara dator eller mobilenhet under anvandning.



I] Romaéana

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea

1. Porniti computerul.

2. Conectati adaptorul la un port USB disponibil de pe computer.
3. Driverul se va gasi si instala Tn mod automat.

4. Acum puteti incepe sa utilizati dispozitivul.

Nota

Conectati o sursa de alimentare la portul de incarcare USB
Type-C™ pentru a incarca laptopul sau dispozitivul mobil in timpul
utilizarii.

e sgyer

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a termeéket a nedvessegtol.
* Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

Telepitése

1. Kapcsolja be a szamitdgépet.

2. Csatlakoztassa az adaptert a szamitogép egyik szabad USB-
csatlakozéjahoz.

3. A meghajtét automatikusan kikeresi és telepiti a rendszer.

4. Most mar hasznalatba veheti az eszkozt.

Megjegyzés

Csatlakoztasson egy tapegységet a USB Type-C™ téltéporthoz,
amivel feltdltheti a laptopjat vagy mobilkészulékét hasznalat
kdézben.



E Hrvatski

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija

1. Ukljucite vase racunalo.

2. Spojite adapter na slobodni USB priklju¢ak racunala.

3. Upravljacki program ¢e se automatski pronadi i instalirati.
4. Sada mozete poceti s upotrebom uredaja.

Napomena

Za punjenje prijenosnog rac¢unala ili mobilnog uredaja tijekom rada
prikljucite izvor napajanja na USB Type-C™ priklju¢ak za punjenje.

eAANVIKA

0Odnyieg ao@daAeiag
* MpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV UypaCia
* MpooTaTeloTe TO TIPOIGV aTTd TNV APean NAIAKE akTIVOBoAia

Eykardoraon
. EvepyotroijoTe Tov uttoAoyioTr oag.
2. XuvdéaTe Tov TTpocgapuoyéa o€ pia dlabéoiun Bupa USB Tou
UTTOAOYIOTH 00G.
3. Oaq yivel autduaTn aviXveuan Kal eyKataoTaon Tou

TTPOYPAUMATOG 0BAYNONG.

4. Mmopeite TTAéOV va EEKIVIAOETE VO XPNOILOTIOINCETE T GUOKEUR
0ag.

Inueiwon

>uvdéoTe pia Tpogodoaia atn BUpa eopTiong USB Type-C™ yia
VO QOPTIOETE TOV POPNTO UTTOAOYIOTHA A T CUCKEUN 0aG KOTA TN
Siapkela TNG AsIToupyiag.



Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which
were released by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64116/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.
The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.
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